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Уговори меня забыть  

свой городской покой...  

Мы прямо с улицы, не заходя домой,  

отправимся с тобой туда,  

где золотые берега  

окружены туманными горами.  

Где бриза свежий аромат  

сливается с дыханьем гор,  

и лунный свет колышится волнами,  

весь сущий мир, небесный и земной,  

в тебе, во мне и между нами!..  

Уговори меня забыть покой... (Сергей Савощенко) 
 

Hazme olvidar  

la paz de mi ciudad... 

Olvidando la casa, en la calle encontramos la realidad 

y ahí es donde tenemos que llegar, 

son las orillas doradas  

rodeadas de montañas neblinosas. 

Donde incienso de las olas numerosas  

en un dúo con el aliento de las montañas rodeadas, 

y la luz de la luna sobre olas va a bailar, 

celestial y terrenal, todo el mundo, 

tú y yo, ¡primero y segundo!.. 

Hazme olvidar… 
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